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du Bureau Municipal
d’Hygiéne et de Statistique.
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Our Inspectors therefore possess the required gqualifica-

tions.

But such is not the case as regards the analysts, who
are appointed (Chap. 133, Art. 10), by the Governor Gen-
eral in Council after having successfully passed an exami-
nation before a special Board of Examiners, appointed by
the Governor in Council.

As'the City has not in its employ any analyst having the
qualifications required by said Art. 10, Chap. 133 R.S,
1006, we will have to retain the services of an independent
official analyst.

I would therefore recommend that an amount of $500.00
be voted ex-supplementary appropriations of May to have
analyses of milk made by an official analyst.

I ask your Board for authorization to publish, each
month, in the Monthly Bulletin of the Health and Statis-
tics Department, the names of the three following classes

of persons:

1° The names of the producers or shippers of milk who
have obtained the certificate mentioned on page 10 of this
report, that is to say the producers or shippers to whom
the inspector shall have awarded at least 60 points;

2° The names of the producers or shippers of milk who
have deserved the above certificate with the note 75;

3° The names of the producers who shall have askqd
themselves that their cows be subjected to the tuberculin
test.

Publicity is one of the most efficient means we can dis-
pose of to induce the producers and shippers to improve
the milk supply. Especially, in this case, it would create
an emulation, which would undoubtedly give excellent re-

sults.

DRAFT OF BY-LAW.

Section 1.—No shipper of milk or cream shall forward
to the City any milk cans unless the same be previously
sealed in a manner approved by the Board of Health of

the City of Montreal.

Section 2.—No producer of milk or cream who fails to
obtain a license from the Board of Health of the City
shall be authorized to ship any milk or cream to the City.

Section 3—The proceeding clause shall also apply to
the shippers of milk or cream who are not producers, with
the further obligation of furnishing to the City of Mont-
real a list of all their suppliers.

Section 4.—The license which traders are now held to
take shall not hereafter -be granted to them unless they
produce a certificate from the Board of Health of the City,
attesting that they have bound themselves to furnish to
the City a list of all their suppliers.

Section 5—The owner, manager, etc, of any establish-

ment where milk or cream is sold with other articles of
food shall, before selling such milk or cream, obtain a
special license from the Board of Health of the City.

ow any bottle or other

Section 6.—It is forbidden to all
d at the door of any

receptacle containing milk to stan
house.
Section 7.—It is forbidden to sell any milk or cream

that has been received from milk-man or producer of réu :
whose establishment is not under control of the Board o

Health.
Section 8.—Ordinary penal clause.

Respectfully submitted.

Signed) S. BOUCHER, :
(Signed) Stadico] Otfcer of Health.



